

Om Digte 1803

Øhlenslæger tog først selv stavemåden Oehlenschläger i brug i december 1802 efter debuten med denne i dag 200 år gamle litteraturhistoriske perle.

Samlingen rummer en række sprudlende dramaer, heriblandt det berømte digt »Guldhornene«, der forkynder de nye romantiske værdier: naturen og kærligheden på tværs af samfundets skel.

Noter ved Johan Rosdahl.



"Det er faktisk selve verdens-poesien, der ankommer til dansk, på én gang, i et kæmpemæssigt orkestreret værk, der på én gang er tradition og oprør, frit blander højt og lavt, men det oprørske i det er naturen. Læs dem, og helst højt, for sådan er de skrevet. Det er hurtige, vilde rids af dyb, ung lyst til livet."

Peter Laugesen i Weekendavisen
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Digte 1803
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Was ich irrte, was ich strebte

was ich litt und was ich lebte –

sind hier Blumen nur im Strauss!1

GÖTHE




FORERINDRING

Otte Stykker, af denne Samling, have tilforn været trykte; en Stierne betegner dem i Indholdsregisteret, og selv een af disse er ganske omarbeidet. Romanzen Fridleif og Helga har kun Navn og Historie fælleds med den Gamle; Behandlingen er nye fra först til sidst.

Dette anmærker jeg for at man ikke skal troe denne Bog er en Samling af mine adspredte Smaae-Ubetydeligheder, hvilke Ingen kan sætte ringere Priis paa end jeg. Det er et Bind nye Digte, som alle, paa de faa anförte nær, have deres Udspring af senere Forsög, og som her see Lyset förste Gang.

Adam Öhlenslæger




200 ÅR EFTER …

Adam Øhlenslæger var kun 23 år og havde endnu ikke fortysket sit efternavn, da han i december 1802 udgav sine Digte, hos Universitetsboghandler Fr. Brammer.

Årstallet på titelbladet var 1803, bogen var forud for sig selv, og den unge mand havde anbragt et Goethecitat under titel og forfatternavn:

Was ich irrte, was ich strebte

was ich litt und was ich liebte –

sind hier Blumen nur im Strauss!

Med udråbstegn og det hele. Det er frækt af en 23-årig. Det er vel begrænset, hvad sådan en kan have nået at strejfe og stræbe og lide og leve?

Men sikken en buket! 304 sider! Og den blev et hit, en bestseller med alt hvad deraf følger: Livsvarig tilbedelse og misundelse. Starten på en karriere, der skulle føre til absolut kanonisering, skolastisk dyrkelse og derefter stort set glemsel. Altså hvad angår det egentlige, digtene. Først gennemtærsket i pige- og pogeskoler som nødvendig ballast i borgerdyd, derefter forkastet, fordi borgerdyden blev forkastet, og nye generationer af geniale små oprørere jo alligevel kunne skrive meget bedre selv, og nu på vej til nye læsere.

 

Og hvad har Adam Øhlenslægers ungdomsdigte egentlig nogensinde haft med borgerdyd at gøre?

 

De skal læses nu. Ikke som om de var skrevet i går, for det er de ikke. Men nu. Med øjeblikkelig friskhed. Man skal på en eller anden måde kunne fjerne alt det, der er groet på dem siden 1802, og det er svært.

Men man skal kunne. Det er man nødt til, som almindelig læser. Og hvordan blir man almindelig læser? Hvor kan man læse til det?

Det er man bare. Der er kun almindelige læsere, og derfor læser ingen læser nøjagtig ligesom en anden.

Heldigvis kan man meget hurtigt glemme hvad som helst, hvis noget river en med, og det gør de her 200 år gamle digte, hvis man giver dem lov.

 

Digte er blandt meget andet altid erindringer, skrevet i farten, hvis det da drejer sig om digte af den slags, der forsøger at fortælle noget.

Ikke episke digte, men lyriske. Det er i valget af form, erindringen sættes i sving.

Og det er ikke alle, der kan marchere i takt, heller ikke til marchmusik. Nogle kan ikke lade være med at sætte fødderne, og vers har fødder, sådan lige lidt foran eller bag ved beatet, og spankulere ud i synkoper. Man kan roligt sige, at der er en hel del jazz i den unge Øhlenslæger, selvom jazz ikke fandtes dengang, ikke her og på den måde. Men den er der i fødderne og fraseringen.

Læseren får et helt klart billede af, hvem den unge Øhlenslæger var, ved at læse sig vild i hans debutbog. Han var den første moderne. Ny. Og gennem ham kom en hel masse ind i dansk poesi, som før ham ikke for alvor kunne få plads til at spjætte.

 

Det er en tyngde, der fordufter. En lethed der træder ind, og med den et nyt stof. Det kommer dansende.

Det er velkendt, selv om det måske er en myte, at Adam Øhlenslæger efter en seksten timer lang samtale med Henrik Steffens, den tyske romantiks begejstrede fortaler i Danmark, gik direkte hjem og skrev Guldhornene næste formiddag, hvorefter han på godt et halvt år skrev hele sin bog, så den kunne udkomme på tærskelen mellem 1802 og 1803.

Hrymfaxe den sorte

puster og dukker

og i Havet sig begraver.

Morgenens Porte

Delling oplukker,

og Skinfaxe traver

i straalende Lue

paa Himlens Bue.

Værsgo! Her vrinsker noget nyt og andet. Det var i enhver henseende et gennembrud. I dansk litteratur et enestående fænomen, og der findes næppe mange paralleller i den øvrige verden.

Mangfoldigheden af former, klassiske og nye, springer direkte i ørerne. Det er Shakespeare, der spøger i Skt. Hansaften Spil. På tysk. Det er faktisk selve verdenspoesien, der ankommer til dansk, på én gang, i et kæmpemæssigt orkestreret værk, der på én gang er tradition og oprør, frit blander højt og lavt, men det oprørske i det er naturen.

 

Det er naturlig tale, eller digte som naturen taler – og selv ordet »digte« var dengang en ny betegnelse.

 

Efter tysk forbillede lod Øhlenslæger yderligere bogen sætte i antikva i stedet for den i tiden gængse knudrede fraktur. Forskellen, typografisk, er at mens frakturen ligesom samler sig i mørke staver, lader de enkelte bogstaver stå som opslæmmede små kraftstationer, der bryder teksten, er antikvaen åben, så livet kan strømme igennem den.

I Maaneskin titter

vi fugle saa smaae,

bag Grenenes Gitter

til hinanden og slaae.

Gudskelov vi er ene,

paa vores smaa Grene.

Naar kun vi har Roe

til at hoppe frit,

o da er vi saa froe!

saa froe! saa froe!

Qvirilit! Qvirilit!

Det er slutstrofen, og sådan er det. Som blomsterne blomstrer og buskene busker. Mirakuløst og uforklarligt en åben dør til alting.

18 Romanzer, 21 Blandinger og et skuespil. Og af alt det, ifølge Øhlenslægers Forerindring, kun 8 stykker, der ikke er nyskrevne. Det går stærkt. De hele tiden skiftende verseformer er som maskiner, og skiftene sørger for, at der ikke sker overophedning. Det gør digtene kølige. Øhlenslæger er lidenskabelig, men det fortærer ham ikke, selv om der er gys og gnist nok her til tv-serier i massevis.

Det er romantikkens bloddryppende spøgelsesverden, men den er klassisk og nyt behersket af noget naturligt, der gennemtrænger alt.

 

Læs dem, og helst højt, for sådan er de skrevet. Det er hurtige, vilde rids af dyb, ung lyst til livet.

Peter Laugesen




ROMANZER2


BIERGTROLDEN

See Nordlys lue

med röde Flammer,

paa sorten Bue.

Hör Storme brage,

og Granestammer

bugnende knage.

  Niords3 Sönner4 sig hæve.

Snefunker, Stierner

bleglyse bæve;

og intet værner

for Stormens Vælde,

paa Norges Fielde.

  Svanhild5 den hvide

fortvivlet ene

ved Midnatstide,

blandt Krat og Grene,

vildfaret vanker

i Nattens Taage,

med bange Tanker,

hvor Aander vaage.

  Brat Stormen standser,

ei Graner brage;

men Stene knage,

og Fieldets Pandser

hvinende brister,

og grim og bister

af mörke Hule

en Fin6 sig hæver,

saa det natlige Thule7

sukkende bæver.

  »Hvo tör sig vove

i mörke Nætter

til sorte Skove,

hvor höie Jetter8,

naar Hanen galer,

i Mörket suse,

som naar uhyre Hvaler

under Ishavet bruse.

Naar Urner bæve

i Dödningstunden,

naar Aander sig hæve,

naar Ulve i Lunden

Offerne sluge,

naar gamle Drager

i Mulmet ruge,

naar Samvittighed nager,

naar Uskyldige græde,

naar Morderen antaster,

og Natten sit Klæde

over Bloddampen kaster?«

  Med röde Öie

i skumle Pande,

han speider nöie

blandt Granevrimlen;

overalt han skuer,

kun ei til Himlen,

hvor Nordlyset luer.

  Med lumske Blikke

han frem sig skyder

af Klippens Bugter,

med lodne Fod.

»Mig lyster at drikke!«

saa Stemmen lyder,

»Jeg lugter, jeg lugter

Menneskeblod!«

  Og til den zittrende

Möe han haster.

Hans Öie knittrende

vredeligt kaster

et Blik paa den Hulde,

men strax det mildes,

ved hendes Tække9

det brat forvildes;

og Vellystluer

af Sövn sig vække.

De brænde fulde –

og Svanhild gruer!

  »Frygt ei du Bolde10!«

saa sledsk han taler,

»over alle Trolde

jeg strængt befaler.

Fölg med i min Hule,

hvor hundred Dverge

smedde Armbaand gule,

og Jetteværge11.

Hvor Guld hin röde,

i Fieldets Aarer,

straaler dig imöde,

glem dine Taarer!«

  »O stærke Jette!

hvis Kraft du eier,

da viis din Vælde

i Dydens Seier;

og dræb min Smerte

og bring mig Arme

til Haralds Hierte;

dæmp Nattens Harme.

Os Mulm adskilled.

Som jeg den Bolde

er nu forvildet

blandt Mörkets Trolde.«

  »Jeg eier Skatte!

det skal du sande.

I Guld vil jeg fatte12

din Haralds Pande;

deraf vi ville

vort Fæstensöl13 drikke,

alt efter gamle

Biergtroldeskikke.«

  Ung Svanhild blegner

og skielver saare;

til Jorden hun segner,

med tunge Taare.

Med nedrig Skulen

og grinende Læber,

han need i Hulen

den Blege slæber.

  Hun zittrer, vakler,

og Angsten stiger.

I mörke Gange

med blide Toner,

hun hörer Sange

af Kiempekoner.

Og see, med Fakler

ti skiönne Piger

sig nærme blide,

guldlokte, hvide;

hver yndigt smiler,

bort Mörket iler.

  Og stolt sig löfter

de höie Sale;

i Klippeklöfter

Rubiner prale;

stærkt Guldet glimter

i Fieldets Side,

mildt Sölvet skimter

i Marmor hvide.

  Og Lyset flammer

og Mörket viger,

og i et Kammer

tre andre Piger

en Klædning væver,

saa riig og prægtig,

af Guld saa vægtig,

men Svanhild bæver.

  »See, raaber Jetten,

dit Bryllups-Klæde!

Glem ham paa Sletten.

Hvor kan du græde?

Snart er den færdig.

Kom lad os ile.

Du er mig værdig;

fölg med til Hvile!

Hvor Roser dufte,

hvor Harper lyde,

hvor Æthre14 lufte,

der skal du pryde

det stolte Leie.

Mit Hierte raser!

Jeg vil dig eie

trods alle Aser.«

  Hvad Vælde bruser?

Hvad rædsomt Bulder?

See Lynild suser,

hör Torden ruller!

og Stormen skriger

og hylende viger,

bort Natten iler

og Solen smiler.

  Fra Himlens Bue

ved Hlidskialfs15 Lue

saae Asa Odin16

den Ædles Taare.

Han greb sit Septer

og ynktes saare;

og raabte: »Aukathor17!

tag din Hammer.

Dræb Nattens Mörke,

med Dagens Flammer.

Og fæld din Fiende!

og kiöl min Harme!

frels ham og hende,

i Guddoms Arme!«

  Og Thor adlyder.

Ha blegn Uhyre!

Med sine Bukke

han Skyen bryder;

og Tömmerne styre

mod Uskylds Sukke.

  Da seer han Harald

blandt Granestammer,

at söge Svanhild,

med Elskovs Jammer.

Hans Hierte bæver,

hans Öie flammer,

hans Röst sig hæver:

»Hvor er du Svanhild?

O svar mig Svanhild!

Forgieves raaber,

forgieves haaber

Midnattens Vandrer!«

  »Der er min Hammer!

Red selv din Pige!

Naar vist den rammer,

maa Livet vige.

Gaae need i Hulen,

Hvor Steen sig hvælve,

i Röverkulen.

Men ei du skielve.

Naar Hiertet bæver

og frygtsomt bruser,

Miölner18 sig hæver

og Panden knuser.

Hammeren kræver

med roligt Mod,

at farves i Troldenes

Hierteblod!«

  »Tak! raaber Harald,

min Harm jeg kiölner.«

Og rask han griber

den store Miölner,

og rolig iler

hen til de Steder,

hvor Trolde hviler

og Svanhild græder.

  I mörke Gange,

med fæle Toner,

han hörer Sange

af Jettekoner.

Og uforfærdet

han skuer Trolde,

at slaae med Sværdet

paa Flinteskiolde,

hvoraf udspringer

saa store Gnister,

at Hulen stundum

sit Mörke mister.

Ham Væggen trænger

saa skarp og snæver.

Fieldstykker som hænger

i Loftet, bæver.

Og Blod hin röde

af uhevnede Döde,

af Sprækkerne rinde;

og Lyn ham blinde,

og Drager i Tidsler

forbi ham hvidsler.

  Men rolig Harald

med Gudens Hammer,

til Maalet haster,

han veed den rammer.

  Og Lynet luer

med blodige Flammer,

og i et Kammer

hvor Mörket svinder,

han rolig skuer

tre Jetteqvinder.

Uden Been i Ryggen,

de krummede bæve

paa Jernstole,

og spole og væve

med mavre Arme,

en Bryllupskiole

af Mennesketarme.

  Men rolig Harald

med Gudens Hammer

til Maalet haster,

han veed den rammer.

  Og Hundeglammen

bedöver Sangen!

Han gaaer paa Hammen

af Midgaardslangen19.

Sig Lyset taber,

Faklerne blaane,

Fenris20 gaber –

  Jetterne daane!

  Men rolig Harald,

med Gudens Hammer

til Maalet haster,

han veed den rammer.

  Og vist den rammer!

  I Klippens Rifter

hvor Natten aldrig

med Dagen skifter;

see Jetten blöde!

  Men see paa Fieldet

i Morgenröde,

ved Sölverqvældet21,

de Elskte smile.

Og armindslynget

og favnopklynget,

de til den landlige

Hytte ile.



HAKON JARLS DÖD

ELLER CHRISTENDOMMENS INDFÖRSEL I NORGE

De Nætter ruge saa lange og sorte.

Syvstiernen skimter22 saa mat.

Ud stormer Vinden fra Himmelens Porte,

fælt knager Granen i kolde Nat.

I Offerlundene Blæsten tuder,

Om mosgroede Stötter af Valhals23 Guder.

»Vor Tid er forbi!

Snart synke vi!«

Den rasler og styrter den blodige Steen,

og knaser omliggende Offerbeen!

 

Den gothiske24 Steenmasse kneiser,

brunrödlig skummel i Maaneglands.

I mörkeblaae Luft sit Spir den reiser,

om Muren Dödninge rangler i Dands.

Fra lange Blyevindve en Straale iler

til Alterets Crucifix og smiler:

»Du seirer vist,

Du hvide Christ!

Snart skal den vilde nordlige Zone

neie sig for din Tornekrone!«

 

Olaf Tryggesön25 lander i Norge.

Brat synger han Messer paa hviden Strand!

Fra skumle, sydlige Borge

bringer han Munke til Klippeland.

Alt mere den christne Troe sig udbreder;

men mægtige Hakon Bönderne leder.

For gamle Troe

i Fædreboe,

de möder Olaf med tapper Ære –

men Konningen splitter de samlede Hære!

 

Höit galer Hanen ved Midnatstide;

Jarl Hakon slagter sin Sön.

Han drager den rygende Kniv af hans Side

og synker i Lunden, og giör en Bön.

»Christe! forstyr ej de straalende Aser26.

Tag dette Offer, mit Hierte raser!

og giv os Held!

Forlad vort Field!«

Men Uglen flagrer paa Rotas27 Bryst

og tuder med dæmpet, varslende Röst.

 

Korsbannerne vildt i Ætheren velte.

De lyne, de lyne afsted!

Höit opflammer Luren de christne Helte,

hvor Olaf stevner er Lykken med.

Foran ham bæres Verdens Befrier,

rundt om lyder Psalmer og Litanier28;

med korsdannet Sværd

han förer sin Hær.

Foran ham iler de seirende Rygter!

Forladte Hakon fnyser og flygter.

 

Afsted paa den vrindskende Ganger han traver.

Den standser ved Gaulaae29, med Skum bedækt.

»Blev alle Nordmænd end feige Slaver,

saa skiender30 jeg ej min ældgamle Slægt.«

Med Taarer sin sidste Ven han dræber,

i Gangerens Blod han sin Kiortel klæber.

»Nu troer du mig död!

at mit Blod her flöd;

men Olaf giv Tid, jeg har Kiemper i Nor31,

og paa min Side strider Tyr32 og Thor.«

 

Saa knittrende vrede hans Öine skule;

han iler til grantakte33 Field;

og skiuler sig i en skummel Hule,

med Thormod Karker sin frigivne Træl.

En rygende Fyrrespaan Hulen oplyser.

Der sidde de tause, Trællen gyser!

Den ene ej troer

den andens Ord.

Fælt stirrer Trællen paa Jarlen hvid;

dog slumrer han ind ved Midnatstid.

 

Da hvidsler det sagte i Hulens Mörke,

og Asa Hermod34 for Hakon staaer.

»Guderne sætte Lid til din Styrke!

Giv Olaf Christen sit Banesaar35!

Guldtaarer den yndige Freya36 græder.

Ha skal en sydlig korsfæstet Misdæder37

forstyrre os her?

Gaae, sving dit Sværd.

Med Olafs Blod vore Altre bestænk!

Da skal du sidde paa Valhals Bænk.«

 

Saa taler den röde Skygge og svinder,

men Trællen vaagner forfærdet op.

»Jesus stod for mig med smilende Kinder

og pegede paa din blodige Krop!«

»Ha usle Slave! frygt Tordnerens Torden!

Hvi bliver du bleg og sort som Jorden?

Formaster du dig

at forraade mig?«

»Nej!« gyste Trællen med frygtende Sind;

og udmattet slumrede Jarlen ind.

 

Men underlig fælt han smiler i Drömme,

og Karker ræddes ved dette Syn.

»Hvi saae jeg ham nylig i Blod at svömme?

Hvi trækker han saa med det höire Bryn?

Han er dog en Röver, som Norge skiender.

Velan, i hans Blod jeg toer mine Hænder.

Til Olaf jeg gaaer

og en Guldkiede faaer!«

Saa hvisker han bleg i den sorte Grube

og zittrer – og udskierer Jarlens Strube!

 

Höit Lurene skralde fra nærmeste Fielde.

»Her er han! her flygted han hen!«

Som Fossen med brusende, knusende Vælde

indbryder Kong Olaf med sine Mænd.

Brat Hakons Træl Hellebarderne38 dræbe

og Olaf skuer med smilende Læbe

tæt ved sin Fod

Hakon Jarl39 i Blod.

»Den ypperste Hedning faldt! jeg er hevnet.

Ved hans Död er Vankundigheds Forhæng revnet!«

 

Det ruller i Horizontens Himmel

og sagtelig skielver Hav og Jord.

De gamle Guders brogede Vrimmel

forsvinder, og kommer ej meer til Nord.

Istedet for Lundens ærværdige Minder

man idel Kirker og Klostere finder.

Kun hist og her

man fiern og nær

en Höi og en opreist Kampesteen skuer,

som minder om Oldtidens slukte Luer.



SIVALD OG THORA

Fra Thoras ömme elskovsfulde Bryst

sleed Sivald sig med fæl og grusom Latter;

forgieves qvalte Rædsel hendes Röst,

forgieves græd Naturens skiönne Datter.

 

Kold skyndte han sig bort til fremmed Land,

for ej at höre Uskylds svage Stemme.

Der kiöbte Trællen sig i Adelstand

og Glædens Ruus ham lærte Thora glemme.

 

Ti Aar forgaae, saa har han ödslet hen

sit Guld og Sundheds-Rosen paa hans Kinder,

nu staaer han fattig, ene, syg igjen,

thi med hans Rigdom Fryd og Ven forsvinder.

 

Da ængstes han af underlige Nag

og Thoras Taare paa hans Hierte brænder;

da seer han hende bleg ved Nat, ved Dag

at vinke ham med sine matte Hænder.

 

Et sort og betlet40 Bröd indsvöber han;

tilfods, med Tiggerstav og revne Klæder

han vandrer langsomt til det Fædreland,

som smilte til hans Ungdoms vilde Glæder.

 

Ved Midnatstid igiennem Storm og Regn

han vakler skielvende med bange Tanker,

Nu skimter han den velbekiendte Egn

og ængsteligt hans knuste Hierte banker.

 

I rædsom Taushed laae den hele Bye,

hver Dör er lukket, og forgieves beder

han fordums Venner om et ringe Lye;

han vises bort med græsselige Eder.

 

Afmægtig skielvende han slæber sig

til Kirkeportens Bænk, for der at hvile.

Da svimler han saa bleg og underlig,

og rædsom Frygt ham hindrer i at ile.

 

Han finder Kirkeporten aaben staae,

han seer et Lys ved Muren rödligt lue,

han gyser, standser, frygter for at gaae

og stirrer bleg til Himlens sorte Bue.

 

Men Skiebnen vinker ham, han gaaer derind,

han seer et Lys i dunkle Lögte brænde,

og Graveren som med et roligt Sind

sang et: Hvo veed hvor nær mig er min Ende!

 

Og grov en Grav ved sörgelige Sang,

og kasted Knokler op, skiönt han var ene,

endskiönt det huult i Dödningbenet klang,

naar hen det raslede ad Gravens Stene.

 

»O fæl, o rædselfuld er dog Din Iid41!

hvorledes kan Du uden at forsage

ved Midnats mörke gyselige Tid

de Dödes Fred saa roligen forjage!«

 

»Til dette Arbeid er jeg længe vandt.

Nu kiender Dödninger og jeg hverandre;

för blev jeg bleg og bange, det er sandt,

naar jeg dem saae ved Sacristiet42 vandre.

 

De Dödes Fred forstyrrer ingen her,

de Döde slumrer alle trygt og rolig,

paa Havets Bund, i Marmorhvælvinger,

paa Steil og Hiul, i Gravens stille Bolig.

 

Kun mens de vandre Livets trange Vei

kan Sorg og Ondskab deres Fred forjage;

I Jorden er der Fred, paa Jorden ei,

Lyksalig den, som ej har meer tilbage!«

 

»Hvem,« spurgte Sivald, »skal begraves her

ved skumle Beenhuus?« »Du ham sagtens kiender,«

giensvarte Karlen, »det den Morder er,

som dræbte sig af Frygt for Bödlens Hænder!

 

Den Jord den er saa stenet og saa haard,

her har ei været gravet meget længe;

der er nu svundet hen ti lange Aar

fra sidst jeg rede her de Döde Senge.

 

Det var en deilig Pige med sit Barn;

i Raserie hun tog sig selv af Dage,

da Faderen som var et nedrigt Skarn

löb bort og spotted hendes stille Klage!«

 

Bleg Sivald stod som Gravens kolde Steen!

»Hvad heed hun!« skielvede hans brudte Stemme.

»Hun hedde Thora! det er hendes Been,

som her jeg kaster ud af Gravens Giemme.«

 

Huult Thoras Hjerneskal mod Muren klang,

og nu et Been, nu eet igien! nu atter!

Fra Sivalds Pande Dödens Perle sprang,

bag Kirkemuren hörtes rædsom Latter!

 

Hans Hoved tumlede mod Murens Steen

og skyldigt Blod de blege Vægge malte.

Tre varme Draaber faldt paa Thoras Been!

Dybt Kirkeklokken slog! og Hanen galte.

 

Forgieves kalker man den skumle Muur,

Blodblomsten voxer stedse fra sin Kime43.

Ved Midnatstid det stygge Dödninguhr44

fælt minder Morderen om Hevnens Time.



SKATTEGRAVEREN

Mens Vintersneen fyger

saa gnistrende og hvid,

og medens Stormen stryger

ad Marken hid og did,

i Bondens tætte Bolig

ved lune Arnested,

de leire sig fortrolig

og fryde sig derved.

 

Og gamle Hans fortæller

ved Ovnens muntre Fyr;

Hvad hörer man vel heller,

end slige Eventyr.

»Men Fader, er det Sanden45!

og er der Skatte til,

som gives een og anden

naar Underjordisk46 vil?«

 





Noter


1 Mottoet af Goethe fra digtet »Til de gunstige læsere« (1800) lyder i P.A. Rosenbergs oversættelse: Hvad jeg fejled, hvad jeg stræved, / Hvad jeg led, og hvad jeg leved, / Er her blomster i buket. / Står som blomster i mit krus. ↩




2 romance, episk-lyrisk digt, dvs. et fortællende digt med en ensartet, stærk følelsesmæssig stemning ↩




3 nordisk gud for vejret ↩




4 stormene ↩




5 kvindenavn kendt fra heltedigtningen ↩




6 egentlig beboer af Finmarken, her uhyre ↩




7 generel betegnelse for det højeste nord ↩




8 ond kæmpe ↩




9 tiltrækningskraft ↩




10 herlig, tapper ↩




11 sværd ↩




12 smede, skabe ↩




13 bryllupsøl ↩




14 luft ↩




15 Odins ophøjede sæde i Valaskjalf, hvor hans søn Vale bor ↩




16 asernes herre ↩




17 den agende (kørende) krigsgud Thor ↩




18 Thors hammer, der aldrig forfejler sit mål ↩




19 det samme som Midgårdsormen. Midgaard, som er verdens midte, er omkranset af den store slange, der er Lokes søn og derfor ikke god ↩




20 Fenrisulven hører til de mørke kræfter ligesom sin bror Midgaardsormen ↩




21 sølvkilde ↩




22 kaste skær ↩




23 opholdssted for de krigere, der var faldet i kamp, en slags krigernes »paradis« ↩




24 i romantikken: middelalderlig og ærværdig ↩




25 Olav Tryggvason, konge i Norge efter 995. Sagaen om, hvordan han kristnede Norge, er digtets kilde ↩




26 den ene type af guder i den nordiske mytologi, den anden er vanerne. Odin, Thor og Tyr er aser, mens Frej og Freja er vaner. Asgård er de nordiske guders fælles bolig og centrum i universet ↩




27 en anfører for valkyrierne, kvindelige krigere hvis opgave det er at bringe de faldne fra kamppladsen til Valhal ↩




28 bøn ↩




29 Guledalselven ↩




30 gøre til skamme ↩




31 Norge ↩




32 gud for styrke ↩




33 dækket af grantræer ↩




34 Odins søn; det hurtigste sendebud ↩




35 dødeligt sår (bane: livsforløb) ↩




36 gudinde for kærlighed ↩




37 bandit ↩




38 spydøkse ↩




39 norsk adelsmand (ca. 937-995), der forgæves kæmpede mod Olav Tryggvason (og dermed indførelsen af kristendommen i Norge) ↩




40 tigge ↩




41 id, gerning ↩




42 siderum i kirke ↩




43 spire ↩




44 borebille, der frembringer en lyd som et tikkende ur og således varsler død ↩




45 sandhed, sandt ↩




46 et underjordisk væsen, f.eks. en dværg, der behersker magi ↩
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